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år fcsea de. eonc åro toåei icresser» j fc)ålp dår. b*koetå» rreea »t 
å*. låst ig»-nom WWwMårk*-’ Dtt Ntr ! » Jk#-nd* et cm c en församling eora w- 

“igr*» en bok 1 månac-e, «>_h | *n* hoocn. Angå*&dt H-»-.»bolm 
for ifntrfjh.» ti„ (x b det ar ju ej for f<» K-< k .*4 t »■ ura .'•Xt *tt hoppas 
b,<1 t«!)’ag«^ Ed -i» . ig-nom * r. ‘-n • dk> : t ;.*r »:-**a fvrboppnm- 

Pi mtodre ao » o \M> äa\ Således car d*: v>4 • .
t tå år aro t** It • Wa Xst* wt, sv Ån m’t •*. a* *.u<: for u» t • rkä.m» 

Lya nUUt#- inköpa lor att hålla id- V’ n oea Uma m yag därigenom »aoh t 
treaset oppe, mtdao de gamla få stå bcgynneistc av mm långa ttggartard 
dar f åratal utan alt komina till aA 
gott vidare an vind ning 
d rings bi bhot * kstd ée införd, kunde de 
efter två år få ett nytt bibliotek utan 
någon vidare kostnad

!ee livlig del 
o«h djupt andligt intresserade i sitt

t erst liten

—let»
oss ner till båten 
11 eftermiddag 

Fred d 14 mars. God

De före-fölk) allvarliga / Vi svenskar.
< Forts. fr. sid. 2.)for Deras samlingslokal ar yt-

Rrmmer omkndg 86 p*.r- 
Medi^r. -Tfttalet *r mellan % 

Efteråt gmgo fyra av dem nfed

u raturkacnare har detta också v^nt 
honom jämförelsevis lått Sålunda
iamnade han till det stora arbetet

Gick till vila kl "initials and Psendcnrms by W. Ctxsh • 
ing som for åtskilliga år sedan ut
kom i New v York. uppgifter om icke 
mindre an 140 svenska författare mar
ken. Själv har han skrivit under en 
mängd olika^marken, såsom G N. S . 
Justus. Quis. Quis sr . Sioux.. Turist 
m. fl., i flera av våra mera bekanta I 
sv amer. såväl som amerikanska tid * 
rungar och tidskrifter. Och när man ! 
>a får veta att han hela tiden varit 1 
en det praktiska livets man bokhål I 
lare. bankir, kassor i banker och han- i 
d»risbolag, styrelseledamot och sekr 1 
flera affärsföretag m m . förundrar 
man sig över att hans stora intresse 
och förmåga att förena det ideella 
med det praktiska på ett sådant satt. i 
att en biograf om honom redan for 
många år sedan kunde skriva “Han 
ar på samma gång en ypperlig stilist 
på M»*nska ach engelska språken och 
en lika .framstående amerikansk af- 
farsman,* en man som känner Sveri
ges. Amerikas ovb andra länders skön
litteratur bättre an mången professor 
och som |i.yainma gång känner Ame
rikas bankväsen, affärsmetoder, han 
del och rörelse bättre 
landets infödda s k "smarta" affars-

somn Vid 
uppvaknandet kry. heuru icke riktigt 
utvilad Vid å-tiden på morgonen lam 
fiade vi Knstiania. dar flera passage
rare stigit ombord, bl a fyra i första 
klass, tre herrar och en dam 
herrarna voro pastorer, den ena norsk 
luthersk präst och den andra metho- 
<2 ist präst — svensk till börden Båda 
stationerade i V S , och hade varit 
hemma i sina respektiva hemland och 
dar halsat på släkt och vänner. Med 
den senar»- hade jag ett langr* sam
tal. Ilen tredje av herrarna, norsk 
t il! borden, ar lot» , i New York 
* ven han hade varit hem och halsat 
på Damen. eD ung. fint bildad norsk 
flicka, var forlovad med «»n medicine 
doktor 1 New York — även han norsk 

•< h var nu^på vag dit att Au rena 
sina oden m»*d han*- S»Mlan vijlamnat 
Knstiania. hade vi i iwirjan^et har 
ligaste solslten. vilket dock snart be
rövades av en tillstötande intensiv

blev mig dock ull stor nytta under 
hela fanfén Jag van tade sedan allt 
ifrån Gud och gor så den dag som ar 
— oph mottog därigenom nåd att lac-NA* ROSEN DOFTAR

ka honom fur både större och mindre 
»karvar a ven då de mindre kopnmo 
ifrån nka och de större ifrån de fat
tiga Mar 12, 431. Ledsamt att qjun 
bhvand* svager ska skail vara så 
vä ra, Jenny gjorde mig sallskap "till 
Malmo Vid darvarande station voro 
fabrikör» n Aib H. Soder»tr«Jin och ge
neralagenten for Thingvalla linjen. 
Olof Cirderboim. m, fl oss till motc-s 
Hos Cederhoiins blevo vi tom vanligt 
vanligt »m h g*stvanligt mottagna

Två avNär ängen siad** 1 mantel gron,
<•* h varje tkiuua så spad orh skor 
förnöjsam» sprider doft med vin 

den.
b r«K»en står dar- så skar om kin

den
“k dunstar sorgen, so» daggen bon - 
for vårsols fägring om an så kort

Jag har skaffat bibliotek åt f*ro 
kr.-tna ungdomsföreningar Fyra sv 
dessa bestå av en 35 bocker vardera 
1 *e* femte som ar I en storre ■♦ad. av 
några hundra. 1 de fyra finns d«*t 
olika borker I sart o*h ett Om de 
således efter en tvft år last igenom de 
bibliotek de hava. kunna de få byta 
ut det för ett annat och således hava 
borker för en åtta år. Sedan kom 
ma ju nya bocker att skaffas och så 
okas varje bibliotek i antal av borker 
under åren* lopp

Åtskilligt mera kunde ju vara att 
*aga om denna sak Men jag lamnar 
d*f for denna gång med den forhopp 
ning att jag lyckats i någon mån gt> 
ra klart, huru det synes mig att bibi io 
'•'ken borde ordna* Till sist tager 
ag mig friheten namna att jag nyli^, 

r-gen under mina resor traffade en fru 
t rån Canwood. och som vi samsprå
kade. kom också bibliotekssaken upp. 
Hon var mycket intresserad för den, 
och vi befunnos hava samma tanke 
om iampligheten att hava vandrings- 
hibitotek» De hade haft sådana i h*n- 
n» -* -hcmiivgd i Sverige o» h dar arbe- 
•ad- d* tira. och varför skull*- >1* »j 
göra -let även har, frågad•• hon

^1 C. J. Engvall

Man lyssnar stilla till fågelns sång
*er böljan leka. som forr en gång 
<Xb bor bur b*fk«-n så muntert bru 

Ml
igenom skog»n 
och viskar —

Tisd d 11 mars —yDelat rum med 
Al b Söderström God somn. ehuru 
jag i går afton var mycke,t illamåen 
de Söderström och jag hade gemen
sam morgonbon 8. har markbart för
ändrats 1111 Ht bättre sedan han slu
tade fn**d sm * igarrfabnkation och 

igarraflar Giv, o Gud, att hans for 
bättring såsom en kristen må fort
skrida till fullkommng. Ehuru ingen 
manmskä hittills åsamkat mig så 
många inre lidanden och sömnlösa 
natter »om han. deltager jag djupt 
m»d honom och forlåter honom allt. 
Ja. han har nu till och med b#*tt mig 
om forlåtels»- Till middagen hos A. 
Cederhoiins voro a ven de kvinnor in
bjudna som skola medfölja samma båt 
som jag till V S. A Dagen anvandes 
på basta satt Kl. S på aftonen pre 
dikade jag i baptisternas 1 Malmo lo
kal. D«- flesta av åhora me voro för
samlingsmedlemmar som jag kande 
från min vikarierande tjänstgöring 
dar sommaren En flicka, som

. och ,*ind**o »U*ar 
vaggande furan» topp, 

o en högre fröjder, om tro o* b hopp'

DA lyfte en borda t från vårt b roat 
rid takts au» av naturen* röst 
Av fru»ka roeor. som ekont' uppspira, 
tUl Skaparn* ara en krans vi vira 
Och aå vi prisa en högre makt.
* n and lo» karlek 

prakt.

dimma, som envist boll i fiela dagen, 
vadån vi enligt sjölagen fingo gå med 
»•Yidast halv maskin Huvudvärk hela 

n Har »i*-t i övrigt så gott jag 
kan önska mi£ De svenskar som

än många av
{med blommors

m»»dfuljde mig aro missbelåtna med 
Ms^a av le andra "migranternaV^Gi«,k . rad biografi och den skulle for res 
till vila kl 10 e.m

Vtr>'mmet medgiver Icke en detal-Otto Lunden
< bicago. III

11» n kansk*» o< kså bli enformig för
Ixird d 15 mars Sovit gott. men ! lasar»-n Arl>ete och förtroendeupp- 

e dock med lindrig huvudvärk 'drag. törsftnmg och studier utgöra c*- 
hadb,‘ dimman till trots, mellertid

JSVENSKA NATIONAL 
BIBLIOTEKET. \akn^l 

i>fiten »
huvudrubrikerna i denna en 

det rastlösa strävandets stora dag
•

Skarstedta välbekanta arbete "Våra 
pennfäktare" återgiva en del biogra* 
liska uppgifter, som kunna vara av 
allmänt intresse.

skridit framåt, om an sakta ViEfter att d#-t för en längre tid varit 
tämligen tyst om ovanstående före
ning har åtskilligt börjat skriva* om 
densamma Bland andra, som skrivit, 
ar H«lmer Johnson, föreningens ka* 
*or Vad han skrev om "Riksforenlå 
g» n *v*n»kh«-ten* b*-varande I ut
landet inspirerade mig att tx-kså 
- km-H t>« h då man en säng l>«rjat, 
fresta» man att fortsatta. Saken ar 
<:» 1, a’! I-ar jag •»•-dertn-ra r»-fl«-kte
rat o\» r bihli»»t*-kdér«-niD|* n o» h dess 
■ 1 a 11 ning ha A^mlliga tankar kummlt

Vi vilja emellertid ur ErnstRommo til Kristiansand först kl. 9 e. 
m . då vi under gvnn<amma väder
leksförhållanden bort vara där förli- 
d^n natt. Avgångstiden från Kristi
ansand var be«^amd till kl 1*2 mld- 
<iag. men då <nmman ej det minsta 
gav vika. vagrade lotsen artigt men 
bestämt att, på eget ansvar lämna 
harpnen Kaptenen var annars ange 
lagen att komma ivag. men han må 
ste, om an motvilligt, boja sig for lot-

BREV FRÅN ALBANY. ORE.

Jag har stoppat den dar ohangda
det dar 'Kelsonska sannings-

Vltm, f nl förnir -om Inbillar al* | -adt- sig vara avtälling. kom un-lor
Tack Gud.

Gustaf N. Swan är fodd i Tjarstads 
-«xken i Östergötland den 16 maj 
1^56
lian medföljde sina föräldrar till Ame-

bondernas förespråkare och j niotet sjalsbekytomer
*>nda 1 itU du har gåvan även for de avfal

T
upplx^ningsorgan 
gång den kommer, förefaller det mig 
som om den kom me med klisterlappar

Gick t folkskola till 1870. då
praktiska riktning, varpå hans eget 
liv utgjort ett så storslaget och inspi 
rerande exempel!

Köp edrm möbler 0<-h husgerådliga. Frals henne! t nka.. »lar familjen slog sig ned i Be- 
, loi«la. lowa 1 tre år hjälpte han för 

cv-n vi p..t>*ag»-rare vi!!» _ ^ -Tut Vi-1 d» ras lantbruk om söm
Sovit ringa o< ^onsd <!. 12 mars 

oroligt på grund av svår huvudvärkför att klistra igen ogonen på » n okun
nig o<’h halvt sovande bonde. Ty 
det dar sanningsvittnet ar radd for 
att han bonden — skall vakna upp 
och börja förstå, vad som är klottrat 
i pappersbladet. Och sorgligt nog så 
ser jag att det är en del, som ha slum
rat tn. Ulls klisterlapparna torkat fast 
ni^i de dar fåvitska ljusen tå leda 
dem. till de plumsa i diket 
ligt att se. men annu sorgligare ar 
att icke få ha sina ogon oppna och 
sorgligt ar det att se, att mr Brown 
Midje lamna sitt påbörjade arbete vid 
Forum. Men det var ju icke att tan
ka. att han kunde reda sig med såda 
na styresman, som endast tanka på 
att få sina egna fickor fyllda Ja, 
brevet har blivit längre än jag tänk
te. Med de bästa hälsningar

John Olofson.

på samma sätt, som nl k o pip art 
men med den ytterligare 

förmånen av Ingen råLla wch ingen 
extra kostnad av något alag Råd 
givas gärna

Änkan Johnjprtf^kom in till Sjuholm | 
diversehandel for att göra sina upp^ I 
köp för veckan och framtill på ben | 
nes kjol var röda ränder av färg

"Hur. i alla /lagar skedde det där", 
frågade Sjoholm

"Jag lutade mig över Erik I.ars»ms , 
staket för att titta på hans grisar", 
svarade ankan "argt.

"Men 1-arson har ju en stor skylt 
där, som säger "Nymålat —Erik I.ar 
son", inföll en av de andra kunderna.

■ -^V Ja, jag såg den", sade gumman, 
"inKn alla veta ju vilken stor lögnare 

Larson är".

Kl. 8 30 f. ni. steg jag ombord på en men måste finna oss i detta oundvik 
av de ångare »om uppehålla traden liga naturöde Kristiansand ar en 
mellan Malmo och Köpenhamn. Vida ratt vacker stad Kyrkan står dar så- 
svårare an jag på forhand beraknat som en brud ibland tärnor. l’å afto- 
kand»*s det att skiljas från min tro- nen hade den lutherska prästen, me 
lovad - Ehuru hon grat hejdlöst, kun rhodist pastoren ('ederberg var hans 
»i»- jag ej lalla en tår. vilket gjorde» namn * baptistpastorn o<-h fröken

Hanson så. hette den blivande dok- 
torinnan, ett längre r«-nt religiöst 
samtal, som slöt med livets viktigaste 
fråga, den personliga frälsningen. 
Stunden var rentav gripande. Gick 
till vila kl. 10.30 e m

rarua och gick i skola under vintern 
1 »73 blev han handelsbiträde och bor 
.ide 1877 studera vid Augustana Col- 

b ge och genomgick på t vä-år ehiTyra- 
ai ig kurs, bestridande kostnat\erna 
med **gna besparingar 
• "
på sommaren 1880 sekreterare och av 
larsföreståndare f6r ett svenskt fa- 
briksbolag i Sioux City. lowa. I dec. 
1-887 tvangs han av vacklande hälsa 

j att lämna sin plats " Efter att ha til^ 
l.ragt vintern» i Los Ängels, öppnade 
han på . våren 1888 svensk bokhandel 
i Sioux City. men sålde den påföljan
de vår och blev bokhållare i Mer- 
< hantu National bank. i vilken han 
numera ar delägare, .styrelseledamot* 
samt biträdande kassor. Han är där 
jämte vice president och skattmästa
re för ett handelsbolag 1891 gjorde 
han en längre europeisk resa, .besö
kande England, Frankrike. Belgien. 
Holland, Tyskland*.Schweiz. Danmark 
och Sverige 1888 avled hans maka 
efter fyraårigt äktenskap, efterläm
nande y-n son, vilken for omkring 
fyra år sedan avled vid 31 års ålaer. 
Redan 1878 debuterade Swan som tid
ningsskrivare i Hemlandet och 1879 
i Ungdomsvännen. Till Hemlandet bi
drog han tämligen regelbundet i tio 
års tid med korrespondenser, uppsat
ser, biografier och översättningar och 
till Ungdomsvännen i fem år med så
väl poesi som prosasaker, bland . de 
senare en översätttning från engel
skan av berättelsen "Fjattrad, eller 
d*-n tid som stundar1, sedermera ut
given i bokform.**

11» r <vn« s mig som om Helmer John
son »er allt for pessimistiskt på etäil- 

Att det var mycket tråkigt.
att de från Sverige rekvirerade boc

Därpå
handelsUTTrade i Omaha.

å y\v'6'
b.,o

kerna ej kommit, det är sant. och Alt 
det verkat nedslående på de olika 
lokalbibiiöteken att de fått vanta nu 
snari ett år på böckerna 
lat t att forstå. 
tro. att lntrass»-t bland vårt folk for 
blblioek» n ar så ringa, att det dött ut, 
och att på grund av detta dröjsmål nu 
blett "spillror" finnas kvar av de for 
fyra år sedan m«-d sådan entusiasm 
påbeg^påt^hlbhoteken

Men det var ej egentligen på denna 
»ak jag tänkte.

J. A. BANFIELD 
Pålitlig möbelaffär för hemmet 

4S2 Maln SL
lidandet så mycket svårare. Hjartat 
satt som i halsgropen och hotade att 
kvava mig Det var en p» riod av fle
ra år som jag ej kunde fälla en tår. 
huru djup surgeoa—äflh^W önskar ej 

h n sådan tid åter. En utsinad tårö- 
kalla ar långt ifrån önsk- och avunds
värd. Vi ansåK> oss nu gora den öm
sesidiga försakelsen for Herrens -skull.
1 Köpenhamn ordnade Cederholin så 
att jag for en 75 kronors emigrant bil
jett fick åka första klass. Men Thing 
valla bolaget hade jämnt gjort det än
nu finare för pastorer eller präster. 
1888, i augusti tror jag det var. sam 
manstotte tvenne av linjens ångare, 
Thingvalla 

nen,, varvid den senare fick så svåra 
skador att den om några minuter 
gick till botten. Geiser var på hem
gående och hade något over 100 per
soner ombord. Som de tyska och en
gelska bolagen förut sokt dra all tra 
lik ifrån Thingvalla — som var danskt 
t »olag ansågo de sig nu ha ett gyl
lene tillfälle att rekommendera sina 
och i grund nedgöra den danska lim 
jen. Det blev ock en tid svårt att få 
hågra passagerare for Thingvalla. 
Men bolagsherrarne visste råd De 
♦ rbjodo praste*gi U. S. A. fri resa i 
första klass till och åter från Skan
dinavien. Och detta tog skruv. Och 
nu kom jag att resa med "Thingvalla", 
Kom 1888 sankte Geiser, och som un
der hemresan nast föregående jul dri
vit redlos utan roder på Atlanten i 
tre dygn 
första klass 
jag den^ enda första klass passagera
re. Middagen som serverades kl. 4 
e.m. var förstklassig och likaså kval 
len Vid 5-tiden voro de flesta emi
granter angripna av sjösjuka. Jag 
hade for egen del ingen som helst 
känning därav. Gick till vila kl. 8.30 
»-ftermiddag

Tel.: N MC7sorgdet ar 
Men jag har svårt att

Mme RAWNEY
Vetenskaplig Palmlet 

Fre nologiet
K»l ä«'L*elter»e < n. »11» livets skit 

affärer, karlek eller foekymeer 
grad a t känsla oek 

i konsulterar er ad

Sond. d. 16 mars. Sovit gott. Kl. 5 
f m väcktes jag av rorgangarens mu
sik, som tydde på att vi snart voro 
resfärdiga. Så var det ock. Kl. 5 30 
på morgonen lämnade vi Kristiansand.
Så ha vi då nasta tilläggsplats i New 
York. Xr glad över att jag från Kri
stiania skrev till Jenny. Idag är det 
sondag, den första sondag som jag till- 
brakt på havet. Och denna söndag 
hmt^-arit lång och dyster. Tre pasto
rer ohrixird och ändå ingen predikan. 
Men cl Att a kan dock delvis ursaktas. 
RegnvacTer har gjort det omojligt att 
samlas på däck och de många sjösju
ka ha gjort det omojligt att samlas 
under däck. Pastorerna äro också yt
terst skrala — särskilt är detta fallet 
med mig. som legat så gott som hela 
dagen. Jamte bibelläsning har jag 
last prinsessan Eugen i as levnadsteck
ning av Lina Sandell. Måtte jag bli 
lika uppoffrande och ödmjuk som hon 
\ar Som vi haft förlig vind ha de 
haft seglen uppe. varigenom båtens 
fart betydligt stärktes. Lade mig på 
allvar kl. 9 e.jp.

Månd d. 17 mars. God sömn. St% 
i dag upp först kl. 7 f m Jag klådde 
mig. tackade Gud för nattens beskydd, 
gick upp på kommandobryggan och 
tog mig en liten promenad. Mitt häl
sotillstånd är bättre i dag än fallet 
var 1 går. Det stormade ratt duktigt 
tills fram emot middag, då vi fingo 
Shetlands och Orkney Öarna i sikte. 
Under 24 timmar ha vi seglat 295 mil 
iengHska». Anblicken av de skotska 
bergen med dess vita kronor verkade 
högst stämningsfullt. Allt påminner 
om Skaparens godhet. Och huru stort 
ar det ej att ha en sådan GudtilUsin 
fader. Den skottska kusterf^Vi 
sikte vid 7-tlden på aftonen. Med de | 
mest egendomliga känslor lämnar ; v 
man allt land för att under minst 14 <

förtroeede 
vokal, lakar*, bar.kir *l]ar mäklar* 
Jag ar trollgea dra atorata eapertaa 
bland bid priifaaalo». AU läaalag ga 
rån lar ad Tid 10 f m. til 8 e. »

Bulte 2, 328 Portage t.
Opposite Katoos. '

För alt kjalp»
■ ma tjänat*? fritt.

Erkänner hjälpen. Herr Michael 
Fauth, Faith, ,AJta., skriver: "Jag 
önsTiar uttala min belåtenhet med Dr. 
Peters Kurlko. I två år led jag myc
ket av reumatism i hela kroppen, vil
ken åkomma detta läkemedel botat. 
Xuriko är den yppersta medicin, och 
aldrig vill jag vara den förutan.” Det
ta gamla,, be provade örtmedel utdri
ver de giftiga ämnena ur systemet 
och verkar på livsorganen; hari ligger 
hemligheten till dess framgång. Det* 
säljes ej genom apotekare. För upp
lysningar tillskriv Dr. Peter Fahrney 
& /Sons Co.. 2501 Washington Blvd., 
Chicago, Ill.

Levereras tullfritt t ( anada

Nej. det gällde frågan, huru biblio
teken bast »kulle ordna», »å att vl 

den allra största valuta av vårafinge
annu »må resurser har i ( anada For 
min del har jag alltid hållit före att 
den » k "vand ring»biblloteks icHén"

aG TILL AMERIKA ÅR 1890.PÅ
dem i »äd ger jag

och "Geiesr" på Ocea-Som mina arade lasare komma att 
finna. >oro mina kroppskrafter till yt 
ferlighet nedsatta under den fani, 
varom vi har nedan vilja orda. Och 
denna kraftnedsättning hade sin yt
tersta och egentliga grund däri. att 
jag föregående höst svårt angreps av 
influensa, då jag. vid inträffad mark 
bar förbättring, gjorde mig för brått 
att lamna sjuklägret, vilket hade till 
närmaste foljd rtt jag fick ett åter
fall av sjukdomen och blev även då 
den sista villan värre an den för 
Jag var darfor så matt och svafc, 
jag antradde min långa färd. att jag 
knappast orkade gå Dagen fore av
resan var i alla fall långt på förband 
bestämd och med de fasta principer 
av vilka jag i allt behärskades den 
tiden, fick icke ens denna kropps 
svaghet lagga något hinder i vägen 
för vad jag ansåg vära Guds vflja.

Månd den 10 mars På vag till 
Amerika i akt och mening att samla 
medel till en gudstjänstlokal åt här
varande baptistförsamling. Iamnade 
jag idag Kristianstad kl. 7 50 förmid
dagen, Ett flertal av forsamlingens 
medlemmar jamte en del av våra vän
ner som annu icke slutit sig tfll för
samlingen, ehuru de intresserade sig 
for och togo del i dess verksamhet, 
voro nere vid stationen och sade far
väl. Jag hade redan forut anbefallt 
forsamlingen i sin helhet och eftvar 
av dess medlemqxar särskilt åt Gud 
och ål hans nåds ande och hade hopp 
om at efter en kortare skilsmässa 
åter få se och verka ibland dem. var
för jag nu i avskedets stund sokte 
hålla modet uppe så mycket som mo> 

Så fort tåget lamnat staden blev

vor»» den bast a, för närvarande åtmln 
ston* Medan jag var medlem av^ty- 
relsen for Svenska Nationalbibliote 
ket under grundlaggningstiden 1917— 
1918, talade jag vid våra styrelsesam
manträden för saken, men lyckades ej 
få majoritet därför, ehuru det ju var 
flera an jag. som ansåg den bast. 
Man boll fore bland annat, ätt det 
skulle förorsaka mycket arbete ovb 
bliva svårt att praktisera, att det kan
ske komme au förorsaka något mera 
arbete må vara aannt. men det vore 
val overvtnnerligt och skulle mer an 
uppvagas av fördelarna.

Dr. Martel’* Kvinnopiller 
för Kvinnliga Sjukdomar
28 års standard för eppekjnten och 

Förseglatsmärtfull
tenapaket, alls apotekare eller dlra.kt 
per post. Pria, |2.80 Knlckerbocker 
Remedy Co., 71 L Front St., ToronU, 
Canada.

menstruation.

SKANDINAVISK ADVOKAT 
Tel.: KenUr. A 1818.

RwideneA B 3712 
A. M. TM)YRE, L.LB.

Advokat, juridiskt sJhbud, notarie, ita 
Moraot ImL, Pertape A ve. 

Wkts^po
l.åtom oss tånka litet på sakta 

Här bildas nu en del lokal bibliotek 
mwt I medeltal tjugo till trettio med- 

De betala en dollar 1 med 
till en

fäst och få tn lika mycket Vt hava 
då en 60 dollars. Huro många boc 
ker få vt dårför. kanske omkring 38 

I få komma Ihåg. att böcker äro dyra 
1 Sverige och att rabatten går till 

frakt och tull Den senare^sr ganska 
tpog nu. men om biblloteksforeningar- 

na bliva Inregistrerade, kunde böcker
na väl fås in tullfritt. Jag fick in 
160 bocker frid jultiden tullfritt, eme 
dan de voro för de kyrkliga ungdoms
föreningarna i Highland Park och 
Malmö bibliotek.

Nå ja., vi hava nu att begynna med 
en 30 eller 40 böcker säg På en två

D* • är intressant för ett fåtal av vå
ra framstående landsman här ute att 
hava fått tillfälle att mota denne för 
svensfiarnas verksamhet i Amerika så 
intresserade och rastlöst verksamme 
man. en man, .som icke låtit varken 
affärsgöromål, framgångar »»ller åld»»r- 
dom inverka på fullföljandet av sitt 
stora livsmål att göra både sitt foster
land och sitt adoptivland all heder.

Må den gamle samlaren 
tören annu i många år få f< 
lingen av svenskheten i AiWrika och 
giva densamma den ideella såväl som

m

JACKSON BROS.
Jwrekrar. och GoldaawdMffärT

lemmar
lemsavglft och så ställa vl C.C.M. — CLEVELAND — RED BIRD 

STANDARD
Priser: $45.00, $65.00, $66.60, $70.00. 
$6 till $16 kontant, resten efter behag.
OMBYGGDA BICYCLAR från $20.00 

och mer.

Men jag fick ensam hytt i 
Och till Kristiania var

Ipeelellt uppmSrkssmmae postorders. 
•JR- sch JUVELREPARATIONER.

•862 Jaeper Are, Eaet 
M 1747. Mraeeton. AK*.

/t
t litters- 
a utveck- Om nl stickar en rad silke i balen 

och tån på strumpan, så hålla de 
mycket bättre.465 Portage A ve., Tel. B 5140Torsd. d. 13 mars. Sovit bättre än 

jag vågade hoppas, då jag i går afton 
gick till vila. Kande mig också rätt 
kry vid uppvaknandet, ehuru samhäl
let i vilket jag vistas ar både flytande 

Kl 1.30 e.m. ankom-

T
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iI SOMMAR EXKURSION TAXORoch gungande 
mo vi till Kristiania. Norges huvud ?dagar endast skåda himmel och hav. 

Mina tankar ha under dagens lopp | ^ 
oavlåtligt gått tillbaka till Sverige.
I din vård och ömn^a omsorg, o Her- j X 
re, lamnar jag församlingen i Karl- *:* 
stad. min Jenny och mig själv. Gick y 
till vila kl 9 e m.

Tisd d. 18 mars God sömn. Vak
nade dock till en gång innan det böl
jat ljusna eller dagas. men somnade 
in igen. Nar jag sedan vaknade och 
såg den naturliga solen kasta sijj ljus 
över havet, klappade mitt hjärta av 
tacksamhet till den om vilken det he
ter: “Ty Herren Gud är sol och 
skold". Han låter ock sin sol gå upp 
över onda och goda, ett bevis för hsfns 
allmänneliga kärlek. Till framemot 
frukost vistades jag på kommando
bryggan. Mtit hälsotillstånd har an- 
fcars varit sämre i dag igen/ Spisade 
ingen middag Av hr Cederborg blev 
jag vid 4-tiden enträget uppmanad att 
gå upp på däck och betrakta det stora 

">Nh häpnadsväckande lugn som in-

tstad, som jag såg for första gången.
1 sallskap med John Rosén, som jag 
larde känna i Malmö sommaren 1888. 
besågo vi en del av stadens sevärd
heter. R hade varit i Kristiania för
ut och kande val till staden. Vi sökte 
traffa pastor öhan^men misslyckades. 
Av skraddarmastar Gerdins fru fingo 
vi senare veta att ö flyttat ifrån Kri- 
stiam* Det s*d.-"s att han ej alls 
lampade sig tor den platsen. Han är 
nog ej den enda predikant som fått 
ett dylikt eftermäle. 1 en del tall 
kan det vara sant, men det håller ej 
alltid streck, ty har forsamlingen kal
lat honom ocli han tagit kallelsen så- 

ifrån Gud. sä har han otvivelak- 
rfe nämligen under uppehållet tigt en mission att utföra där. som 
lera personer för att fortsätta en^ngeh annan lampar sig för. Han kan 

Kristianstad påborjävi i ett visst skede bli församlingens 
räddande angel. ehuru mestadels var
ken församlingen eller predil 
tur tillfället ser det så. Liksom\gud^ 
losa eller ovisliga predikanter kuhna 
torstora annans goda församlingarl så 
kunna också församlingar lått for«*o 
ra sina båsta predikanter, såvida <je, 
predikanterna naml . ej flytta i t Sd. 
Övervar orä aftonen deras textläsning 
lör söndagsskolan. De togo därvid

lREUMATISM. i
TILLj iig«

j dock min första bön Bevare, o Gud. 
under min bortovaro, de vänner - jagEn anmärkningsvärd hembe

handling given av en eem 
hade det.

Genom Canadian Rockies, 
val av rutter till land och 
sjo, enkel eller retur. En 

* magnifik 750 mil ocean
resa mellan Prince Ru
pert, Vancouver, Victoria 
och Seattle kan tagas.

PACIFIC ÖSTRA Allt järnväg cch sjö 
och järnväg, val av rut
ter. 6e Torontc—egen
domliga gamla,Quecec-. 
De 1,00d oarna och de 
magnifika N agara fal
len. Segla St.Lawrence

! lämnar, från andlig dåsighet. sömn- 
| aktighet. split, sondnng och varlds- 
; sinne, och hjalp dem att vara värl- 
1 dens ljus och jordens salt bland sina 

samtida.
I Kommen till Hesaleholm stannade 
j jag dar till *kl. 5 36 på e m., då jag 
| medföljde tåget Ull Malmö. Under 
I mitt annars rätt långa uppehåll; i 
! Hessleholm fick jag ej tid atr växla 
i inåni

zVad*r «tr*a 1#83 ena#kerad»e jag 
»' * u»å*l »<h ia?lam**raa4e r* 
ma Jag 1*4 aå a»4*r lr* år •*■ 
»adaai d*. Ma tea*t det. reta Jas 
fsreéfci* låkw*d*I afUr Uk***4*J 
»a* t lakar* efter lakars.
Uadriss i af »rkålL 
rår. Shulis* hta 
d*i. *. aa kaladr *11 |
det kar aldn< återkaemit. Aj

dal till flera, ee» »orr frsktaM- 
k aret ui|ii(|ta4* I 

tfa a* dra vers 70 
resa Ilat em eor* deeae

CANADAKUSTEN
Z
Z... .BdMl i.—pe Xe* ■

teadift sek 
kar

Z
r*ii

nJTso*åT ark 
aa aea i aitl fall 

Jas äaakar *arje 
d>V‘ s »las rimaiE»a
ka .»au * a der kart kr! aa de kraA
»a ad ej *e crel »ta» Matt en 
erk adr** ark jaf aå»dar det 

S.-daa al k^nsaat 
t eif vara det

tade *ad
k aa ai «aåad* yrte* darfår eller *a 
d.-ilar Mar fånU det. att jas «1 åa 
»kar ed ra påafar. au ai «j år fall 
keaeiift etlltf all aåada de*, lr Sa
te del råtletst I V arfår a da 
di hsdrtmf 
Otakjat *j 
Mark K lack** *• 447 M Damsa 
Ittitef. äyi acasa. I. T.

Mr Jasäaea Ar aasvarts.

zz
ord med min trolovade. Jag

J»r
| redaa förut

nnmgeinsamling for sjalva resan. 
1 Att så skedde, berodde därpå att d^e 
| svenska baptisterna 1 Amerika — 

»om under flera år varit överbopade 
i med kapelltiggare från Sverige — vid 

*-n av sina allmanna konferenser, be
slutat att om någon baptist predikant 

. från Sverige kom över till deras laÅd 
i egenskap av kapelltiggare, skulle 

. han, tor att kunna påräkna någon

2BESLUTA NU Ta» fridag. Ni är ekyMig det
er ajalv och er familj. Få förslag 

j; och fullständig upplysning om taxor, reservationer,'tågbetjä- 
;; ning etc. från vilken som helst agent. Begär turistbroschyrer. 

De aro friaf

Z«**•» 
lame* sftsrUme

W. J. QU1NLAN Zka
X

Distrikt passenger Agert •*

WINNIPEG, MAN. %
X

tratt Jag efterkom samtidigt uppma
ningen. Oc^men var då lugn som en 
filbunke. Jä|h kom att tånka på huru 
Jesus stillade/ stormen på det Gallle- 
iska havet. Stor är Herren och högt 
prisvård både 1 storm och lugn. Gick 
till vila kl. 9 e.m.

1“Xiaål made *ffra» * 
Skrte Mms X

X

. Erik Sarg.
-

for
KOMFORT

X

X t

(XJ V 1

i
J

\

FÖR
BETJÄNING

V;

\
ym

Köp en

ELEKTRISK SPIS
pä lätta villkor

ELder egen Hydro har givet er 
BILLIGT LJUS OCH KRAFT. 
Bruka det, och spara pangar.

ELEKTRISK KOKNING
är halva priset av gas eller kol. 

Kom in och e få detaljer.

Wmrape&Hijclro
ilf Prtmeess SLSS-59

Canadian National Avbryt Er kust resa — stanna några dagar vid R* er resa oster ut 
JASPER PARK LODGE -dr. re.«p.n,r om

fatta några få dagar 
vid -MINAKI INN" 
115 mil ester cm 
Wihnipeg.

tig gå över Rockies
till deras lägsta alti- 
tudJNe lättaste kur
vor och med vy över 
de högsta topparna.

LAC BEAUVERT, JASPER, ALTA.
ÖPPET 15 JUNI TILL 16 SEPTEMBER 

Modårnt i alfa avseenden. Danspaviljong. En underbar 
_____________ vy över de främsta bergtopparna._____________

ORDET FRITT
jmrm mg i--------

_ lläfar «j «m» 
f*r i émm* akrt*m

appeesit» ; Mm mimm
i Itrtf aå tyd »et m» kart*
**» Såamd* m *4jtft • V 
•km atfan mm *«k» låaäaad»
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